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Yuvtedeotég tou épyou

Emotnp. unedBuvn: Aikarepivn Mohupépou-KapnAdkn,
AieuBivipia Tou Kévipou Epelvng tng EMAnvikig Acoypagpiag
Emipéleia epappoyng: Eudyyerog Kapapavég,

Epeuvntig Tou Kévipou Epedvng tng EAAnviking Aaoypagpiag

Keipeva:

Aikarepivn Mohupépou-KaunAdkn
«Toaykapaba Mayvneiag»
«ZuloyAuntzg Tou Nopyonotapou Koviteag»

EXeuBépiog M. ANe€dkng, Epeuvntiig Tou Kévrpou Epelivng 1ng ENAnvikiig Aaoypapiag
«To xwpi6 KepaldBpuoo Mauywviou Hneipou»

Avdpopdxn Oikovépou, Epeuviitpia tou Kévipou Epedvng tng EAAnvikiig Aaoypapiag
«Bikhia - Epu8pai (Kpizkolki) AtTikig»

Mapia  Av8pouArdkn, Epeuvirpia-Moucikég Ttou  Kévipou Epelvng tng  EAAnvikig
Adoypapiag
«AokAnnizio (AckAnnzid) PéSou»

Eudyyerog Kapapavég, Epeuvnriic Tou Kévipou Epelvng tng ENAnvikiig Acoypapiag
«Ta Konatodpika xwpid tov MpeBevov»
«To xwpid XaAiki Acnponotdapou Tou Nopou TpikaAwv»

BaoihikA XpucavBonoilou, Epeuvitpia tou Kévrpou Epeldvng 1ng ENAnvikig Aaoypapiag
«’Ohupnog Kapnadou»

Zon Pwnditou, Epeuviitpia tou Kévipou Epeivng tng ENnvikiig Aaoypagiag
«Maxaipég, snapxiag Snpopipou Tou Nopou Arrwhoakapvaviag»

T Anprtpiog Aoukdrog
Magoi (EmToma Aaoypagpikn épsuva, 1957. Api8pég Xepoypdapou: 2250, Kévrpov Epeivng
EXnvikng Aaoypagiag). Keipevo: Mapacksudg Motnponoulog

EAévn Wuxoyioy, 1. Epeuviitpia tou Kévipou Epedvng tng ENAnvikrig Aaoypapiag
«Aaykédia lNopruviag»



Mavayiodtng |. KapnAdkng, 1. Epeuvntiig Tou Kévrpou Epedvng 1ng ENnvikiig Aaoypapiag
«Kavravog Xaviwv»
«laharivi Botou Ko{avng, pia opsivi kwpénoAn tng Autikig MakeSoviag»

Ndpyog Bolikag, Ap Acoypapiag, exknaibeutikég anoonacpévog andé v B'BdBuia
eknaibeuon
«Anpotiké Aiapépiopa Eppavoun) Mana Zeppov»

Mapaokeudg [Motnpdénoulog, Ap Aaoypagiag, exnaibeutikég anoonacpévog and Tnv
A'B&Bpia exnaibeuon
«To An&oUp1 Tng KepaAroviag»

Kupiakr Xpuoou- Kaparld, Ap Aaoypapiag, eknaiSeutikdg anocnacpévn and v B'B&Buia
eknaibeuon
«Xavtopivn»

Av8péag |. Zaxiag, exnaibeutikég anoonacpuévog and tnyv B'B&Buia exknaibeuon
«Wapa»

Empéeia poucikng: Zon Avayvwotonotlou, Nikog ZavBoiing
Empélaia pwtoypagiov: Kheondrpa-Melita Qarolpou

Yne68uvn Mouceiaking Zuloyng: AouiCa Kapamddkn

Ynet8uvn BiBAio8nkng: Appobitn Zapapd

AakTuloypaepnosig: Eupnuia Maupibou, lodvvng Mnayépng
Meragpdosig: Baoihiki XpuoavBonoiou

'pappareiakn unootnpi§n: ENévn-Mapia Appévn, AvBodha Mndkohn

MNa v eraipia CONCEPTUM ALE.

Yneb8uvog épyou: ASdu Aapiavdkng

JuvToviopog épyou: Karepiva Toabrpa

Mpoypappatiopég: Anpitpng Todroog, Ayyehog ®Adpog, Eppavourh ZeevSiing
Ixeiaopég kai enegepyacia ypagikadv: Ayyelog OAdpog, Kupidkog Teplénouhog,
XpuodvBn MakdviCa

Ene€epyaocia Bivreo: Epupavoun ZepevSiAng

EncEepyacia nxou: Xpriotog Mapvélog
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H eknaieutikn auth epappoyn €xel wg KUpio o16xo Tnv olvdeon Tng eknaideuong
pe tov Bnoaupd g AdikAg MapdSoong. H exnaibeutiki afionoinon T1ou
Aaoypaikou UAIKOU anoTeAel nnyn yvaong yia Tny TOMIKA 10Topia Kal A\aoypagia
Kal HoxAS Snuioupyikig éunveuong yia Toug pabntég. To eknaibeutikd Aoyiopikd
gival an\é kai @IAiké otn xprion Tou and eknaideutikolg kai pabnrég kai
Tautdxpova, napéxer 1n duvardtnia otov eknaiSeUTIKO Va TO XPNOIPONOINCE! OTO
nAaiocio 1ng eknaiSeutikng Siabikaciag.




AckAnnieio P3Sou

To nepiexdpevo 10U Wnpiokou OSiokou anotelei mepimynon oe pia oeipd
en\eypévay 16Ny, Toug onoioug unopei va eniokepBei o evdiapepduevog
pe tn BorBeia twv gpeuvnicdv Tou Kévrpou, or onoiol etoipacay kararonioTikd
keipeva pe Bdon 1o UANIKS TV EVIETAAPEVGY AAOYPAPIKGY TOUG AnooTOADY yia
eniménia épeuva. To épyo aneuBiverar oe exknaibeutikolg kal pabntég, al\d kai
kGBe ev8iapepduevo. MepihauBdver avék&oto Aaoypaikd uNikd, pwToypapieg,
pouoiki kai Bivieo, nou apopolyv oe noikieg expdvoeig Tou Aaikol noAmopody,
Onwg n Sopn TWV OIKIOP®Y, N APXITEKTOVIKNA, Ol AOXONIEG TWV KATOIKWY, TO
Aaiké eoptoAdyio kai n oxetikin eBipoloyia, n enayyehpatiki (wii, n KoIvoVIKDA
opydvwon kai n Aerroupyia Tng koivétntag, o 1pdnog wuxaywyiag (navnydpiq,
yioptég, naixvidia), napapiBia, napaddoeig, rpayoldia k.4.




H emidoyn Tou uAikoU €yive and Toug epeuvntég Tou Kévrpou nou npayuaronoioly
emTénieg €peuveg GTO MAGICIO T®V UNNPECIAK®OV ENIGTNPOVIKGOY KaBnkdviwv
Toug. XuunepiAdBape 10 UNIKS Tng anootolig otoug Mafolg Tou aeipvicTou
epeuvnti Tou Kévrpou kar KaBnynti 1ng Aaoypapiag Anp. Aoukdrou, 1o onoio
éxel exboBei otn oeipd «[nyég Tou Aaikold nohimiopois» (ap. 1, ABriva 2000).
H enildoyn tov 1énwv €yive pe kpitipio 1o Kipio nedio €peuvag kar PENETNG
TV epeuvnt®V Tou Kévipou. O1 nNAnpopopieg nou NEPIEXEI N EQAPHOYN EXOUV
ouykevipwBei oe Siapopetikég xpovikég nep1édoug, and 1o 1958 éwg 10 2008,
ané epeuvniég Tou Kévipou Aaoypagiag, yia Toug onoioug n eniténia £peuva
eival unoxpéwon kai eniotnpovikA avdykn. O1 karaypagpég xapaktnpiCovial
and Tov npoownikd 1pdno npocéyyiong Tou KkdBe epeuvnti, o onoiog
xpnoiponoinoe S1apopeTikd enoTnpovIKA epyaleia kal péoa. XuvioTapévn
OAwv eival 10 evbiagépov yia Tnv €peuva Tou Aaikol noAimiopou. H nhorynon
otV wneiaki epappoyn, anAi kai elkoAn, akohouBei ta epeuvntikd Bripara
NG OUYKEVTPWONG OTOIXEi®V Tou AaikoU nohimiopoy evég 1énou pe T Bonbeia
ouoTnuatik®v Eptnuaroloyiwy, pnxavnudrev karaypa@ng nxou kai eikévag,
kai Tnv npocwniki naparipnon. O pabntig evnuepdveral kal CUPPETEXE! OTN
Siadikacia ouloyrig Twv otoixeiwy. Tnv euneipia Tou pnopei va aéionoiioel
kal yia dAoug ténoug. Edv emBupei nepiocdtepeg mAnpogopieg, pnopei va
eniokénterarl nv 1otooeliba tou Kévipou Aaoypapiag.

Aikarepivn MoAupépou-KapnAakn

AicudivTpia Tou Kévrpou Aaoypagpiag



Obnyieg xpriong

Yy eioaywyikn 08évn g exnaibeutikig epappoyig «Talidedoviag omnv ENAGSa yia
Aaoypaikn €peuva» 0 XpNOTNG-EPEUVNTAG EVNHEPGOVETAI YId TOV OKOMNS TOU EPEUVNTIKOU
naixviSiol. EniAéyel éva npdowno.

O xpriotng-epeuvniig eicépxeral oto Kévipo Aaoypapiag kar eniokénterar n AiedBuvon,
an' énou evnpepdveral yia tnv anootoAi Tou. Exer oxeSiactei n eniokewn piag
OEIPAG TONWY YIA TN OUYKEVIPWON NANPOPOPIGOV Yyia Tov Adiké nolimopd. O xpnotng
napanéunerar otn BiBAIoBAkn Tou Kévipou and énou pnopei va culéEel BiBAioypapikég
Kal GANeg mAnpopopieg yia Tov 1éno npoopIcpoy Tou.

Z1nv 086vn 1ou Kévipou Aaoypapiag undpxer n emhoyn «=evdynony, dnou napousidleral
PwToypaikd UAIKS yIa TOUG XDPOUG Tou.

Apol ohokhnpwBei n Siabikacia Tng npoetoipaciag Tng anooToAig, o xpRoTng enAéyel
«Avaxodpnony, yia va Lexivicer 1o 1aidi Tou.

H endpevn 08évn nou epgaviCerar eivar o xdptng tng ENAGSag pe eppavég 1o onpeio
ekkivnong, &nhabn 1o kmpio tou Kévipou Epelvng tng EMAnvikig Aaoypagiag oe
1pio8idorarn aneikdvion, kai onpeia (onpaieg) oto xdptn pe TG nepioxég g EAAGSag
nou npdkeiral va eniokepBei cuvolikd o xpAoTng. L1o kdT® PEPOG TOU XApTn UndpXel
éva pevoy, an' énou pnopei va tov el oe peyéBuvon A opikpuvon, va nhonynBei otov
XdpTn pETaKIvoVTag Tov apiotepd, 8e€id, ndve kal ka1 kal va enoTpéyel 610 KTAPIo
Tou Kévrpou Aaoypagiag. O xpriotng pnopei va emnioke@Bei 1ig nepioxég Tou xdpTn nou
gxouv emAeyel €iTe nat®dvrag ndvw oTiG onpaieg, €ite and 10 pevol o1o KAT® HEPOG
Tou.

Orav o xpriotng eniokepBei v nepioxri npoopiopol Tou, eppavileral pia Kevipiki
PwToypagia Tou oikiopol kal 1o npdTo evepyd onpeio (pe ayyAikd epwtnuarikd) nou
avTIoTOIXEl OE €pWTNCEIG Kal npdowna nou anaviolv. H andvinon anokaAdnrerar pe
éva KNk ndve otny epdtnon. XTig neploodrepeg and TG anavihoelg epgaviCovral
eikovidia nou kpliBouv napd\nho SiaBéoipo UNKS, dnwg pwroypapieg, Bivieo, SeAria
kal akouoTikd uhiké. O xpriotng éxel Tn Suvardtnta va ektundoel onoladnnore epdinon
eniBupei, em\éyovrag «Ektinwon. MNa va eniotpéyer oty 08évn 1wV epwihioewy, an\d
kdvel KAk ndve oty wroypagia. MNa va nepdoer and pia epdtnon otnv enduevn,
eniNéyel 1o Béhog nou epgavilerar 6inka and v andvinon g nponyolpevng. Orav
TeNeIdooUY o1 epwThicelg oTo pépog nou Bpiokeral o xphoTng, eméyel «Emotpon
oTnv apxIkh eikéva Tou oikiopoUx. Téte eppavileral ndve otn pwToypagia To endpevo
onpeio eniokeywng k.o.k. Otav efaviMicel TG epwiioelg oe pia neploxr, emAéyel
«Avaxdpnon» yia va enavéNBer otov xdptn. And exei pnopei eite va enioke@Bei 10
Kévipo Aaoypapiag eite va ouvexioel otov endpevo npoopiopd.



KdBe popd nou o xpriotng eniokénteral pia nepioxn i nonyeitar otov xdptn 1ng ENAGSag
akoUyovial avTinpoo®eUTIKA poucikd koppdria. O xpAoTng Pnopei va evepyonoinoel
A va anevepyonolncel TOV fixo otny eqappoyn pe 1o koupni nou Bpiokerar ndvra oto
kdrw 8e€16 pépog g 0Bdvng. Télog, yia Tnv é€obo and 1o naixvidi, o xpriotng Ba
npénel va naroer «EEo8og» nou Bpiokeral oto ndvw apiotepd pépog tng 08dvng A 10
nA\ikTpo Escape (Esc).

Obnyieg eykatdotaong

Aey anarteitar eykardoraon 1ng epappoynig. Orav eicdyere 10 DVD-ROM otov 06nyd
Tou unoloyioth cag, Ba epgaviotei n apxiki 08évn Tng e@appoyig. Ze nepintwon
nou 8ev ekiviicer aurépara, avoirte 1o nepiexdpevo tou DVD and 1o eikovidio «O
Ynohoyiotig pou» (My Computer) kar kdvie 8inAé kAik oto apxeio game.exe.

la va exteheoteil 6wotd n epappoyn, xpeidlerar To QuickTime Player 7.1 A nio npéogarn
ékSoon. Av 8ev 10 éxete AN eykareoTnpévo, n epappoyn Cntd Ty ykpion Tng autdparng
€YKATAOTAONG TOU. 2TN OUVEXEID, ANAITEITAI N ENAVEKKIVNON TNG EPAPHOYNG.
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The aim of this educational application is to create a link between the world of
education and the treasures of folk tradition. Use of folklore material by edu-
cators is a source of knowledge of local history and folklore and a means for
inspiring school students. This educational programme is simple and user-friendly
for educators and students alike. Furthermore, educators can use it as part of
the teaching process.




The content of the DVD consists of a tour round various selected areas, which
can be visited with the help of the Centre's researchers. The researchers have
prepared texts on the basis of material collected during fieldwork conducted for
the needs of the Centre. The DVD is aimed at educators, school students and
indeed at anybody interested. It includes unpublished folklore material, photo-
graphs, music and video. These concern various aspects of traditional Greek cul-
ture, such as the structure of settlements, architecture, the tasks and jobs carried
out by the inhabitants, the folk calendar and related customs, occupations, social
organization and the functioning of the community and forms of entertainment,
such as fairs, festivals and games, fairy tales, traditions and songs.




The Centre's researchers are responsible for the choice of material collected
during fieldwork they have conducted as part of their academic duties. We
have included material from fieldwork in Paxoi carried out by the famous, and
sorely missed, Centre researcher, Professor Dimitrios Loukatos and published in
the series Piges tou Laikou Politismou (Sources for Folk Culture) (no. 1, Athens,
2000). The criterion for the choice of places was the main fields of expertise
of the Centre researchers. The information included in the DVD was collected
at different times between 1958 and 2008. It was recorded by the Centre's
researchers for whom fieldwork is both a professional obligation and funda-
mental for scholarship. Fieldwork recordings reflect each researcher's personal
approach, as the Centre's researchers use a variety of methods and equipment
in conducting fieldwork. However, all fieldwork recordings have the fundamen-
tal aim of pursuing research into traditional Greek culture. Navigation through
the programme is simple and easy. It follows the steps taken by the researcher
in the compilation of information on the traditional culture of a particular place,
aided by systematic questionnaires, by various mechanical means of recording
and by participant observation. The school student learns and takes part in
the collection of data, which he or she records, processes and lodges with the
Research Centre. Subsequently, school students may use their experience to visit
more places on the map. If they need further information, they may visit the
Hellenic Folklore Research Centre's website.

Aikaterini Polymerou-Kamilaki,
Director,
Hellenic Folklore Research Centre



User Instructions

The introductory screen of the educational application Travelling in Greece for Folklore
Research offers information on the purpose of the game. At the introductory screen the
user is required to select a person.

The user then enters the Hellenic Folklore Research Centre (HFRC) and visits the Director,
who gives the user information about his or her fieldtrip. The user may visit 17 different
regions of Greece to learn about their traditional culture. The user is also recommended
to visit the library of the Centre, where bibliographical and other information is available
regarding the area the user is intending to visit.

The screen concerning the Hellenic Folklore Research Centre offers the option of a 'tour,
which enables the user to see photographs related to the physical environment of the
Centre. The option 'instructions' offers directions regarding the procedure the user should
follow during his/her fieldwork.

When the user has completed his or her preparations, s/he should select the 'Departure’
option to start his/her trip.

The next screen shows a map of Greece with the starting point, that is, a three-dimension-
al representation of the building of the Hellenic Folklore Research Centre, marked. Visible,
too, are points, marked with flags, on the map corresponding to the regions that the user
will visit. At the foot of the map, a menu offers the following options: 'zoom in', 'zoom
out', 'navigation through map' and 'return to HFRC building'. The user may visit selected
regions, either by clicking on the flags or by means of the menu at the foot of the map.
Upon visiting his/her destination, the user sees the main photograph of the village and the
first active spot, represented by a question mark. The spot corresponds to questions and
to the persons who answer them. The answer is revealed when the user clicks on the
question. Most answers also include icons hiding relevant material, such as photographs,
videos, cards on which folklore material has been recorded and acoustic material. The
user can print any question or answer s/he wishes by selecting the "Print' option. To
return to the screen containing the questions, the user need only click on the photograph,
card etc. To see the next question, s/he should click on the arrow next to the answer
to the previous question. When all questions relating to a place have been answered,
the user presses the button 'Return to the initial image of the settlement' to return to the
main screen of the settlement. S/he can then see the next active spot of the settlement.
When s/he has completed the fieldtrip, the user presses the 'Departure’ option, in order
to return to the map. From there s/he may either visit the HFRC or continue to the next
destination.
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During his/her navigation through the map of Greece or through a particular region, the
user can listen to music representative of the region.

The button located at the bottom right of the screen activates deactivates the sound.
Pressing "Exit" or 'Escape' (Esc) allows the user to leave the game.

Installation Instructions

You don't have to install the application. When you insert the DVD-ROM in your com-
puter, you will see the first screen of the application. If it doesn't start automatically, open
the DVD contents by clicking on "My Computer" icon and double-click on game.exe.

In order to run the application, QuickTime Player 7.1 or its latest edition is required. If
you don't have this program on your computer, the application will ask your permission
to install it automatically. Then you should restart the application.
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